
MANDÁTNA ZMLUVA 
PRE SPRÁVU A PREVÁDZKU METROPOLITNEJ PRIVÁTNEJ MESTSKEJ DÁTOVEJ SIETE 

č. Z 19/2024 

Mandantom: 

názov 
Sídlo (MsÚ) 
IČO 
V zastúpení 
DIČ 
Bankové spojenie 
IBAN 
Kontaktná osoba 

Mandatárom: 

obchodné meno 
sídlo 
IČO 
IČ DPH 
registrácia 

v zastúpení 
Bankové spojenie 
IBAN: 

Uzatvorená medzi: 

Mesto Žilina 
Námestie obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina 
00 321 796 
Mgr. Peter Fiabáne, primátor mesta 
2021339474 
Prima banka Slovensko, a.s. 
SK37 5600 0000 0003 3035 3001 
Ing. Martin Kapitulík, martin.kapitulik@zilina.sk, 0903 136 332 
Ing. Filip Švec, filip.svec@zilina.sk, 0948 205 035 

a 

Energetická spoločnosť mesta Žiliny, s. r. o. 
Kvačalova 750/2, 011 40 Žilina 
55 834 191 
SK2122107647 
spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, 
oddiel: Sro, vložka č.: 83528/L 
Ing. Vladimír Brezáni, konateľ 
Všeobecná úverová banka, a.s. 
SK15 0200 0000 0048 6361 9253 

(Mandant a Mandatár ďalej spolu aj len ako „Strany" a každý z nich samostatne aj len ako „Strana") 

podľa§ 566 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších 
predpisov, s nasledovným obsahom: 

PREAMBULA 

Vzhľadom na skutočnosť, že: 

A. Mandant je jediným spoločníkom Mandatára; 

B. Mandatár je subjektom, založeným Mandantom mimo iné aj pre potrebu zabezpečenia komplexnej 
sieťovej infraštruktúry metropolitnej privátnej mestskej dátovej siete ( ďalej len „MAN") pre 
Mandanta a pre jeho rozpočtové, resp. príspevkové organizácie a pre subjekty s majetkovou, resp. 
personálnou účasťou Mandanta (ďalej len „Mestské subjekty"), a to všetko za účelom 
dosiahnutia ucelenej, koncepčnej, udržateľnej, efektívnej a súčasne ekonomicky výhodnej 
Strategickej energetickej, dátovej a SMART CITY koncepcie rozvoja Mesta Žilina; 

C. Mandant má záujem na to, aby Mandatár vykonával pre Mandanta a pre Mestské subjekty činnosti 
súvisiace so zabezpečením prevádzkovania a správy MAN; 

dohodli sa Strany na uzavretí tejto Mandátnej zmluvy pre správu a prevádzku metropolitnej privátnej 
mestskej dátovej siete (ďalej len „Zmluva"), a to s nasledovným obsahom: 



1. PREDMET ZMLUVY 

1.1. Touto zmluvou sa Mandatár zaväzuje, že pre Mandanta bude zabezpečovať, a to v mene a na 
účet Mandanta, poskytovanie služieb správy a prevádzky MAN, bližšie špecifikované v Prílohe 
č. 1 (ďalej len „Služby"). 

1.2. Mandant sa zaväzuje zaplatiť Mandatárovi za riadne a včasné poskytovanie Služieb v zmysle 
tejto Zmluvy odmenu vo výške a za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

2. ZÁKLADNÉ PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

2.1. Základné práva a povinnosti Mandatára: 

2.1.1. Mandatár sa zaväzuje postupovať pri plnení jeho zmluvných záväzkov v súčinnosti 
s Mandantom, s odbornou starostlivosťou, v súlade s jeho vedomosťami a jemu 
známymi záujmami a pokynmi Mandanta; od pokynov Mandanta sa môže Mandatár 
odchýliť, len ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme Mandanta a Mandatár nemôže 
včas dostať jeho súhlas avšak s tým, že ani v týchto prípadoch sa Mandatár nesmie 
od pokynov odchýliť, ak to zakazuje táto Zmluva alebo Mandant. 

2.1.2. Mandatár je oprávnený poveriť vykonaním príslušnej Služby alebo jednotlivých 
úkonov tretiu osobu. (subdodávateľa). Pokiaľ Mandatár pre plnenie Zmluvy využíva 
subdodávateľov, zoznam subdodávateľov predloží Mandantovi najneskôr do 3 dní 
od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. V prípade, ak Mandatár uzatvorí akúkoľvek 
zmluvu so subdodávateľom uzatvorenú na plnenie predmetu tejto Zmluvy a rovnako 
v prípade zmeny subdodávateľa počas plnenia tejto Zmluvy je Mandatár povinný 
najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom nastane nástup, alebo zmena 
subdodávateľa predložiť Mandantovi písomné oznámenie subdodávateľa, vrátane 
jeho identifikačných údajov a zmluvy, ktorú ma s týmto subdodávateľom uzatvorenú 
v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy. Ak sa počas plnenia tejto Zmluvy 
preukáže, že Mandatár neuhradil svojim subdodávateľom faktúry za poskytnuté 
Služby, ktoré využil na plnenie predmetu tejto Zmluvy, Mandant si vyhradzuje právo 
nevyplatiť Mandatárovi odmenu za Služby podľa tejto Zmluvy do výšky 
neuhradených faktúr a to až do momentu, kým Mandatár preukáže, že svojim 
subdodávateľom faktúry za vykonané služby uhradil. 

2.1.3. Mandatár sa zaväzuje na požiadanie informovať Mandanta o postupe a priebehu 
plnenia svojich záväzkov podľa tejto Zmluvy. 

2.1.4. V prípade, ak Mandatár prevezme v mene Mandanta akékoľvek veci alebo 
dokumenty, je povinný tieto priebežne, resp. podľa potreby odovzdávať späť 
Mandantovi, resp. neodovzdané veci alebo dokumenty uschovať po dobu platnosti 
tejto Zmluvy a po skončení jej platnosti odovzdať ich Mandantovi. 

2.1.s. Mandatár je oprávnený v odôvodnených prípadoch požiadať Mandanta o zaujatie 
písomného stanoviska k ním navrhovanému ďalšiemu postupu pri vykonávaní 
činnosti. 

2.2. Základné práva a povinnosti Mandanta: 

2.2.1. Mandant sa zaväzuje zaplatiť Mandatárovi odmenu vo výške a za podmienok 
dohodnutých v tejto Zmluve. 

2.2.2. Pokiaľ to bude nevyhnutné na riadne a včasné plnenie záväzkov Mandatára podľa 
tejto zmluvy, Mandant je povinný vystaviť Mandatárovi na jeho požiadanie potrebné 
písomné splnomocnenie. 

2.2.3. Mandant sa zaväzuje bez zbytočného odkladu a vždy keď o to Mandatár požiada, 
poskytnúť Mandatárovi potrebnú súčinnosť alebo požadované doklady alebo 
dokumenty. 
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2.2.4. Mandant sa zaväzuje odovzdať Mandatárovi všetky veci a dokumenty potrebné na 
splnenie predmetu tejto zmluvy, pokiaľ v povahy týchto vecí alebo dokumentov 
nevyplýva, že ich má obstarať Mandatár. 

2.2.5. Mandant je oprávnený kedykoľvek kontrolovať plnenie záväzkov Mandatára podľa 
tejto Zmluvy, v rámci čoho je oprávnený najmä: 

(a) požadovať od Mandanta písomnú informáciu o poskytovaní dotknutej Služby, 
rozsahu, mieste a čase jej poskytovania a o výške vynaložených, resp. 
predpokladaných Nákladov (tak, ako sú tieto definované nižšie v tejto Zmluve) 
spojených s poskytovaním dotknutej Služby, 

(b) . kontrolovať riadnosť a včasnosť poskytovania dotknutej Služby, 

(c) požadovať od Mandatára prípadné zjednanie nápravy Služby neposkytovanej 
zo strany Mandatára riadne a včas, a to aj s uvedením prípadného spôsobu, 
resp. lehoty zjednania nápravy zo strany Mandatára a s požiadavkou na 
predloženie budúcich odporúčaní smerujúcich k eliminácii vzniknutých 
nedostatkov v poskytovaní dotknutej Služby v budúcnosti, 

(d) požadovať od Mandatára akékoľvek doklady, vrátane účtovných, súvisiacich s 
poskytovaním dotknutej Služby, resp. ·s vynakladaním Nákladov (tak, ako sú 
tieto definované nižšie v tejto Zmluve) . 

2.3. Za každé jednotlivé porušenie zmluvných povinností Mandatára sa Mandátar zaväzuje zaplatiť 
Mandantovi zmluvnú pokutu vo výške 0,5%, a to za každý deň porušovania zmluvných 
povinností až do zjednania nápravy. 

2.4. Zmluvná pokuta je splatná do 15-tich dní odo dňa doručenia písomného uplatnenia si zmluvnej 
pokuty zmluvnej strany. Zmluvná pokuta sa považuje za zaplatenú jej pripísaním na účet 
dotknutej zmluvnej strany v peňažnom ústave uvedenom v záhlaví tejto zmluvy. 

2.5. Zaplatením zmluvnej pokuty sa zmluvné strany nezbavujú svojej povinnosti riadne splniť svoj 
záväzok zo Zmluvy. 

3. POSKYTOVANIE SLUŽIEB PRE MESTSKÉ SUBJEKTY 

3.1. Pokiaľ Mandant požaduje vykonanie akejkoľvek Služby priamo v prospech Mestského subjektu 
disponujúceho právnou subjektivitou, a pokiaľ sa Strany písomne vo vzťahu k danej Službe 
nedohodnú inak, k vykonaniu takejto Služby bude môď dôjsť iba na základe písomnej 
objednávky Mandanta, písomne potvrdenej Mandatárom, obsahom, resp. prílohou ktorej 
bude: 

3.1.1. špecifikácia príslušného Mestského subjektu, 

3.1.2. špecifikácia príslušnej Služby, 

3.1.3. špecifikácia miesta, spôsobu a čas vykonania príslušnej Služby, 

3.1.4. dojednanie o výške a splatnosti odmeny Mandatára, pokiaľ ich Strany mienia 
dojednať spôsobom odchylným, ako sú uvedené v tejto Zmluve, 

3.1.5. špecifikácia subjektu (Mandant, resp. príslušný Mestský subjekt) zodpovedného za 
úhradu, resp. znášanie Nákladov (tak, ako sú tieto definované nižšie v tejto Zmluve) 
a odmeny Mandatára, 

3.1.6. písomná dohoda Mandanta a príslušného Mestského subjektu o spôsobe a rozsahu 
znášania Nákladov (tak, ako sú tieto definované nižšie v tejto Zmluve), pokiaľ ich 
Strany mienia dojednať spôsobom odchylným, ako sú uvedené v tejto Zmluve a o 
spôsobe a rozsahu úhrady, resp. znášania odmeny Mandatára, pokiaľ ich Strany 
mienia dojednať spôsobom odchylným, ako sú uvedené v tejto Zmluve, 
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a ktorá bude vystavená a bližšie špecifikovaná v súlade s internými normami Mandanta (ďalej 
len „Osobitná objednávka"). 

4. NÁKLADY SPOJENÉ S POSKYTOVANÍM SLUŽIEB 

4.1. Pokiaľ sa Strany vo vzťahu k príslušnej Službe v Osobitnej objednávke nedohodnú inak, 
Mandatár bude mať voči Mandantovi nárok na priamu úhradu, resp. náhradu akýchkoľvek 
a všetkých nákladov, ktoré Mandatár preukázateľne a účelne vynaloží v priamej príčinnej 
súvislosti s poskytnutím Služieb, pokiaľ budú mať tieto náklady charakter peňažných plnení 
uskutočnených Mandatárom v prospech tretích osôb (ďalej len „Náklady"). 

4.2. Pokiaľ sa Strany vo vzťahu k príslušnej Službe v Osobitnej objednávke nedohodnú inak, 
náhradu Nákladov vykoná Mandant v prospech Mandatára na základe faktúr, ktorými 
Mandatár tieto Náklady refakturuje Mandantovi. Platí pritom, že pokiaľ: 

4.2.1. Mandant nevznesie voči takejto faktúre žiadne písomné pripomienky ani v lehote do 
piatich (5) pracovných dní odo dňa, v ktorom Mandatár doručí Mandantovi takúto 
faktúru s náležitosťami v zmysle bodov 6.2.2 a 6.2.3 tejto Zmluvy, že táto sa bude 
považovať za schválenú Mandantom v plnom rozsahu, 

4.2.2. Mandant voči takejto faktúre vznesie písomné pripomienky v lehote do piatich (5) 
pracovných dní odo dňa, v ktorom Mandatár doručí Mandantovi takúto faktúru s 
náležitosťami v zmysle bodov 6.2.2 a 6.2.3 tejto Zmluvy, že táto sa bude považovať 
za schválenú Mandantom iba v rozsahu nespochybnenom Mandantom s tým, že 
pokiaľ o vzťahu k zostávajúcej časti fakturovanej sumy Strany nedospejú k dohode 
ani do jedného (1) mesiaca odo dňa doručenia písomných pripomienok Mandanta 
Mandatárovi, Mandatár bude mať právo domáhať sa svojich nárokov voči 
Mandantovi súdnou cestou. 

S. ODMENA MANDATÁRA 

5.1. Pokiaľ sa Strany vo vzťahu k príslušnej Službe v Osobitnej objednávke nedohodnú inak, za 
riadne a včasné plnenie poskytovanie Služieb podľa tejto Zmluvy patrí Mandatárovi odmena, 
ktorej výška bude kalkulovaná na báze: 

5.1.1. percentuálnej odmeny vo výške 12% z ceny (bez DPH), za ktorú príslušnú Službu 
vykoná príslušný subdodávateľ dotknutej Služby, resp. 

5.1.2. hodinovej sadzby, určenej osobitnou dohodou Strán, pokiaľ bude vykonanie 
príslušnej Služby zabezpečovať Mandatár svojimi vlastnými kapacitami 

( ďalej len „Odmena"). 

5.2. Dojednáva sa, že Odmena sa rozumie bez DPH s tým, že suma DPH bude k príslušnej sume 
Odmeny pripočítaná v zmysle v tom čase právnych predpisov upravujúcich DPH účinných ku 
dňu uskutočnenia príslušného zdaniteľného plnenia. 

6. PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1. Pokiaľ sa Strany vo vzťahu k príslušnej Službe v Osobitnej objednávke nedohodnú inak, 
Odmena a Náklady budú splatné na základe faktúr vystavovaných Mandatárom vždy do 15. 
dňa nasledujúceho mesiaca, a to vzťahu k všetkým Službám poskytnutým, resp. všetkým 
Nákladom vynaloženým Mandatárom v predchádzajúcom kalendárnom mesiaci. 

6.2. Pokiaľ sa Strany vo vzťahu k príslušnej Službe v Osobitnej objednávke nedohodnú inak, 
súčasťou, resp. prílohou každej faktúry vystavenej Mandatárom podľa tejto Zmluvy musí byť, 
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a to nad rámec povinných náležitostí vyžadovaných v zmysle aplikovateľných právnych 
predpisov, vždy aj: 

6.2.1. časová a vecná špecifikácia úkonov dotknutej Služby vykonanej Mandatárom 
v predchádzajúcom kalendárnom mesiaci, 

6.2.2. časová a vecná špecifikácia Nákladov vynaložených Mandatárom v predchádzajúcom 
kalendárnom mesiaci, 

6.2.3. dokumentácia preukazujúca vynaloženie Nákladov a ich výšku, vrátane identifikácie 
sumy ceny, za ktorú príslušnú Službu vykonal príslušný subdodávateľ dotknutej 
Služby a ktorá bola podkladom pre výpočet Odmeny. 

6.3. Pokiaľ sa Strany vo vzťahu k príslušnej Službe v Osobitnej objednávke nedohodnú inak, 
akékoľvek faktúry vystavované Mandatárom podľa tejto Zmluvy sú splatné v lehote do 30 dní 
odo dňa ich vystavenia, za predpokladu ich doručenia Mandantovi v lehote splatnosti; vo 
vzťahu k faktúram vystavovaným podľa bodu 4.2 tejto Zmluvy sa uvedená lehota uplatňuje 
iba na tie časti fakturovaných súm, ktoré schváli Mandant, resp. ktoré sa v zmysle bodov 4.2.1 
a 4.2.2 tejto Zmluvy budú považovať za schválené Mandantom. Pokiaľ faktúra nemá náležitosti 
podľa aplikovateľných právnych predpisov a pokiaľ neobsahuje v tejto Zmluve, resp. 
v príslušnej Osobitnej objednávke dohodnuté náležitosti a prílohy a číslo tejto Zmluvy, resp. 
Osobitnej objednávky, Mandant má právo vrátiť faktúru na prepracovanie Mandatárovi, a to 
bez toho, aby začala plynúť lehota jej splatnosti. Po doručení opravenej faktúry začne plynúť 
jej nová lehota splatnosti. Mandatár zašle Mandantovi faktúru elektronicky na adresu: 
faktury@zilina.sk. 

6.4. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom pripísania fakturovanej sumy v prospech účtu 
Mandatára uvedeného v príslušnej faktúre. 

7. DORUČOVANIE 

7.1. Akékoľvek prejavy vôle Strán predpokladané touto Zmluvou (ďalej 110známenie") budú, 
pokiaľ z príslušnej Objednávky, resp. Osobitnej objednávky nevyplynie niečo iné, vykonané v 
písomnej forme. Oznámenia sa doručujú osobne, alebo doporučenou poštou, alebo emailom, 
a to s použitím nasledovných kontaktných údajov: 

7.1.1. na strane Mandanta: 

(a) poštová adresa: Mestský úrad v Žiline 
Námestie obetí komunizmu 1 
011 31 Žilina 

(b) email: martin.kapitulik@zilina.sk, filip.svec@zilina.sk 

7.1.2. na strane Mandatára: 

(a) poštová adresa: Energetická spoločnosť mesta Žiliny, s.r.o. 
Kvačalova 750/2 
011 40 Žilina 

(b) email: esmz@esmz.sk 

7.2. Oznámenie sa považuje za doručené: 

7.2.1. v prípade osobného zaslania Oznámenia, odovzdaním Oznámenia oprávnenej osobe 
adresáta v mieste poštovej adresy adresáta uvedenej vyššie v tejto Zmluve; ak 
adresát odmietne prevziať Oznámenie, považuje sa Oznámenie za doručené 
odmietnutím jej prevzatia, a to aj v prípade, ak sa adresát o existencii obsahu 
Oznámenia nedozvedel, alebo 

7.2.2. v prípade zaslania Oznámenia doporučenou poštou, doručením Oznámenia na 
poštovú adresu adresáta uvedenú vyššie v tejto Zmluve, najneskôr však uplynutím 
desiatich (10) pracovných dní nasledujúcich po dni odovzdania Oznámenia na 
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poštovú prepravu, a to aj v prípade, ak sa adresát o existencii Oznámenia alebo jeho 
obsahu nedozvedel, alebo 

7.2.3. v prípade zaslania Oznámenia emailom, zobrazením Oznámenia na pracovnej stanici 
adresáta, najneskôr však uplynutím desiatich (10) pracovných dní nasledujúcich po 
dni odoslania Oznámenia z pracovnej stanice odosielateľa, a to aj v prípade, ak sa 
adresát o existencii Oznámenia alebo jeho obsahu nedozvedel. 

7.3. Strany sú oprávnené kontaktné údaje jednostranne meniť bez potreby uzatvorenia dodatku k 
Zmluve. Takáto zmena je voči druhej Strane účinná dňom, keď jej bude preukázateľne 
doručené oznámenie o zmene. Ak Strana neinformuje druhú Stranu o zmene svojich 
kontaktných údajov, považuje sa doručenie, vykonané na poslednú Strane známu adresu, za 
riadne vykonané. 

8. TRVANIE ZMLUVY 

8.1. Táto Zmluva nadobúda: 

8.1.1. platnosť dňom jej uzavretia oboma Stranami, 

8.1.2. účinnosť dňom splnenia nasledovných podmienok: 

(a) dôjde k nadobudnutiu platnosti tejto Zmluvy, 

(b) dôjde k zverejneniu tejto Zmluvy podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov s tým, že táto podmienka sa 
bude považovať za splnenú až dňom nasledujúcim po dni predmetného 
zverejnenia. 

8.2. 10.2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, najviac však na dobu, na ktorú je možné 
uzavrieť tento typ Zmluvy (viď ustanovenia bodu 9.3 tejto Zmluvy v zmysle v rozhodnom čase 
platných a účinných príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov a všeobecne 
záväzných nariadení Mandanta (ďalej len „Limitná doba"). 

8.3. Ktorákoľvek Strana je oprávnená túto Zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu písomnou 
výpoveďou s tým, že Zmluva v takomto prípade zanikne uplynutím kalendárneho štvrťroka 
nasledujúceho po kalendárnom štvrťroku, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Strane, 
pokiaľ medzičasom nezanikne titulom uplynutia Limitnej doby. 

9. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

9.1. Túto Zmluvu je možné meniť alebo doplniť iba písomnými a vzostupne číslovanými dodatkami 
k tejto Zmluve podpísanými oprávnenými zástupcami obidvoch Strán. Akékoľvek iné zmeny 
alebo doplnenia tejto Zmluvy sú neplatné. 

9.2. Strany sa výslovne dohodli, že táto Zmluva a všetky dokumenty, ktoré sú jej neoddeliteľnou 
súčasťou, nahrádza akékoľvek a všetky prechádzajúce zmluvy a dojednania Strán súvisiace 
s predmetom a účelom tejto Zmluvy, uzavreté a dojednané pred dňom nadobudnutia platnosti 
tejto Zmluvy, a to bez ohľadu na formu a obsah takýchto predchádzajúcich zmlúv a dojednaní; 
uvedené sa nevzťahuje na Rámcovú zmluvu o spolupráci, uzavretú medzi Stranami tejto 
Zmluvy dňa 23.7.2024 (ďalej len „Rámcová zmluva") s tým, že táto Zmluva sa považuje za 
vykonávaciu zmluvu uzavretú v zmysle bodu 3.2 Rámcovej zmluvy. 

9.3. Táto Zmluva sa uzatvára ako in-house zákazka v súlade s § 1 ods. 4 až 9 zákona č. 343/2015 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zároveň táto Zmluva 
spÍňa podmienky článku 12 „Verejné zákazky medzí subjektmi v rámci verejného sektora" 
Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ z 26. februára 2014 o verejnom 
obstarávaní, ako aj Judikatúry súdneho dvora EU, ktorá spresňuje v ktorých prípadoch 
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nepodliehajú zmluvy uzatvárané v rámci verejného sektora uplatňovaniu pravidiel verejného 
obstarávania. 

9.4. Táto Zmluva bola schválená uznesením Mestského zastupiteľstva v Žiline č. 161/2024 zo dňa 
25.6.2024. 

9.5. Táto Zmluva a jej výklad sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky. Na právne vzťahy 
v nej neupravené sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka v platnom znení platného v Slovenskej republike a ustanovenia zákona č. 97/1963 
Zb. o medzinárodnom práve súkromnom a procesnom v platnom znení platného v Slovenskej 
republike a ostatné aplikovateľné ustanovenia právnych predpisov platných v Slovenskej 
republike. 

9.6. Strany sa výslovne dohodli, že ak je, alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy 
neplatným alebo neúčinným, táto neplatnosť či neúčinnosť sa nedotýka ostatných ustanovení 
tejto Zmluvy. Strany sa zaväzujú, že také neplatné alebo neúčinné ustanovenie bude 
nahradené na základe dohody Strán ustanovením platným, s rovnakým hospodárskym 
zmyslom. 

9.7. Strany sa dohodli, že pohľadávky Mandátara voči Mandantovi vzniknuté z tejto Zmluvy, nie je 
Mandatár oprávnený postúpiť tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Mandanta. 

9.8. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch ( 4) vyhotoveniach, pričom každá Strana obdrží po dvoch 
(2) vyhotoveniach. 

9.9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej nasledovné prílohy: 

9.9.1. 

9.9.2. 

Príloha č. 1: Špecifikácia Služieb, 

Príloha č. 2: Čestné vyhlásenie. 

9.10. Strany podpisom tejto Zmluvy vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, v plnom rozsahu 
porozumeli jej obsahu, ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný a určitý, že táto Zmluva 
vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu a že táto Zmluva nebola uzatvorená ani v tiesni, ani za 
nápadne nevýhodných podmienok plynúcich pre ktorúkoľvek Stranu, s jej obsahom súhlasia, 
na znak čoho ju týmto vlastnoručne podpisujú . 

DÁTUM A PODPISY NA POSLEDNEJ, PODPISOVEJ STRANE 
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Príloha č. 1 
k Mandátnej zmluve pre správu a prevádzku metropolitnej privátnej mestskej dátovej siete č. Z 19/2024 

ŠPECIFIKÁCIA SLUŽIEB 

Predmet záväzku Mandatára zahŕňa najmä poskytovanie nasledovných Služieb: 

zriadenie a prevádzka služieb MAN na zabezpečenie vzájomnej komunikácie Mestského úradu 
Mandanta a Mestských subjektov situovaných v katastrálnych územiach tvoriacich Mesto Žilina 
(ďalej len „koncové uzly") s možnosťou flexibilného navýšenia požadovaných kapacít; 

realizačné zriaďovacie práce pre pripojenie všetkých typov koncových uzlov do MAN; 

práce, ktoré súvisia s rozširovaním a navyšovaním kapacít infraštruktúry MAN v koncových 
uzloch; 

vytvorenie, zabezpečenie, prevádzka a správa centrálneho prestupu do siete Internet; 

vytvorenie, zabezpečenie, prevádzka a správa centrálneho zabezpečeného prístupu do MAN pre 
interných a externých používateľov; 

zabezpečenie funkčnej dátovej služby pripojenia všetkých typov koncových uzlov MAN 
Mandanta do agregačných prístupových uzlov mestskej siete Mandanta pozostávajúcej z 
infraštruktúry vo vlastníctve/nájme Mandanta a infraštruktúry vo vlastníctve/správe 
subdodávateľov Služieb pre Mandatára; 

optické vlákna poskytovateľa musia byť zodpovedajúce štandardu ITU-T; 

vykonávanie zmien vo fyzickej topológii infraštruktúry MAN s ohľadom na dostupnú optickú 
infraštruktúru a s ohľadom na zachovanie čo najkratšej a najefektívnejšej dÍžky trás ako aj 
s ohľadom na elimináciu súbehu fyzických komunikačných trás; 

príprava a konfigurácia koncových uzlov na integráciu bezpečnostných riešení ako sú kamerové 
systémy, zobrazovacie zariadenia, IoT infraštruktúra do LAN sietí v objektoch Mandanta; 

monitoring prevádzky nad dátovými službami v sieti MAN Mandanta; 

služby technickej podpory a prevádzky ako aj služby na vyžiadanie pri rozširovaní služieb a/alebo 
zmene konfigurácie Služieb; 

služby projektového riadenia celého projektu transformácie sieťovej infraštruktúry; 

a ďalšie s tým súvisiace služby 

s tým, že konkrétne technické parametre jednotlivých Službe budú stanovené Mandatárom tak, aby v čo 
najvyššej možnej miere rešpektovali oprávnené záujmy Mandanta na zabezpečenie modernej 
a bezpečnej siete MAN. 
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Príloha č. 2 
k Mandátnej zmluve pre správu a prevádzku metropolitnej privátnej mestskej dátovej siete č.Z 19/2024 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE 
v zmysle § 11 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov a v zmysle Ústavného zákona č. 357 /2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone 
funkcií verejných funkcionárov 

Mandatár: 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zástupca: 
IČO: 
DIČ: 
OR: 

Kontaktný e-mail: 
Telefónne číslo: 
( ďalej iba „Mandatáť) 

Energetická spoločnosť mesta Žiliny, s. r. o. 
Kvačalova 750/2, 011 40 Žilina 
Ing. Vladimír Brezáni, konateľ 
55 834 191 
SK2122107647 
spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, 
oddiel: Sro, vložka č.: 83528/L 
esmz@esmz.sk 
+421911 404 919 

Mandatár týmto vyhlasuje, že jeho konečný užívateľ výhod ako aj konečný užívatelia výhod ním 
uvedených subdodávateľov, nie sú verejnými funkcionármi v zmysle § 11 zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle čl. 2 a nasl. Ústavného 
zákona č. 357/2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcií verejných funkcionárov. 

v Jl.1 . if .. /, O v l7 
V Ziline, dňa ........................ .. 

rr;g·: ·vi~d1~r~ ·š;~;á~·i ... -~ ... 
konateľ 
Energetická spoločnosť mesta Žiliny, s. r. o. 
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V Žiline, dňa [ 2 1 -08- 2024 
Za Mandanta: 

v 1/ 1 .,, // ' ·"J ; V Zilina, dňa [ ,, c-, ,r' /-· '1 
Za Mandatára: 

PODPISOVÁ STRANA 

Mgr. Peter Fiabáne 
primátor mesta 

mesto Žilina 

Ing. Vladimír Brezáni 
konateľ 

Energetická spoločnosť 
mesta Žilinv, s. r. o. 
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